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内 容 提 要

　　语言作为一种交际工具，与社会有着非常密切的关系，语

言演变的部分原因可以从社会发展的角度得到解释。汉语作

为华人普遍使用的语言，它也是与华人社会休戚相关。五大

洲众多的华人社区多姿多彩，它们所使用的汉语及其方言也

各具特色。本书从社会语言学与文化语言学的角度入手，对

汉语的发展与华人社会的关系作了全方位的深入考察和研

究。内容包括四大部分。一、汉语的形成发展和华人社会；

二、民系、方言与地方文化；三、文化交流与语言接触；四、社会

发展和语言竞争。全书资料翔实，观点新颖，深刻揭示了中国

境内的汉语、各大方言、海外汉语和域外方言形成和发展的历

史人文背景和社会文化原因，具有很高的学术价值。



序　　言

汉语历史悠久，使用地域广阔，华人社团分布遍及五洲七洋，
中华文化内容丰富深邃，汉语、华人社会及其背后的文化三者有着
不可分割的深远关系。多年来，我们对这个引人入胜的课题一直
是上下求索，孜孜不倦。虽然我们曾在海内外实地调查过一百多
个地点的华人社会及当地方言，搜集和记录了许多资料，并且撰写
过若干专题论文，但是我们对中华民族的语言、社会和文化的博大
精深仍然不敢望其项背。本书只是在专题研究的基础上，初步探
索“汉语与华人社会”这个大课题。
本书所谓“汉语”包括在海内外使用的中文、汉语及其方言，所

谓“华人”自然也包括侨居或定居海外的华人。本书的范围之所以
比较广泛，一则是希望能拓展海内外读者的视野，二则是基于作者
的学术背景和学术经历———编著者之一当年曾参加《中国语言地
图集》的编制，并曾致力于调查研究海外的华人社会和汉语方言，
足迹遍及五大洲，研究的范围包括海内外。
社会语言学和文化应用语言学在国内外都是方兴未艾的语言

学分支学科，本书编著者融合了自己的有关论文，力图使这两个学
科的理论和方法，与研究汉语和华人社会问题有互动互补的作用，
也希望对这两个学科在中国的发展能有微薄的贡献。
本书分为以下四大部分。
（一）汉语的形成、发展和华人社会。主要讨论中国境内的汉

语、各大方言、海外汉语和域外方言形成和发展的历史人文背景及
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香港与海外华语文教育问题。
（二）民系、方言与地方文化。主要研究这三者的关系与海内

外汉语演变及其差异的社会文化原因。
（三）文化交流与语言接触。主要论述语言同化的五个阶段；

文化对词汇借用的兼容和制约；香港各民系语言忠诚度。
（四）社会发展和语言竞争。分别研究香港、台湾、中国大陆、

新加坡华人社会内部各种语言的平衡情况，比较不同的语言或方
言的竞争力。
本书提出的主要论点请见《导言》。
本书的两位编著者一位来自香港城市大学，另一位来自上海

复旦大学，为了促进两地及两校的学术交流和合作，本书由两校出
版社同时出版，一为繁体字版，一为简体字版。
本书所论及的多方面研究，承蒙多方资助，包括王安电脑公司

创办人王安博士所设的汉学研究所、澳大利亚国立研究计划、台湾

ＣＣＫ交流基金会、香港研究资助局以及香港城市大学，成书期间
也得到香港城市大学语言资讯科学研究中心同仁的协助，以及城
大与复旦两校出版社的大力支持，特此鸣谢。

编著者自序于香港城市大学

２００１年１月

２ 序　　言
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导　　言

世界上的语言，就使用人口的多寡而言，排在前两名的是汉语
和英语，其次为俄语、西班牙语、印地语、阿拉伯语、日语、德语、葡
萄牙语、乌尔多语等。虽然英语作为第二语言在全世界的使用人
口为汉语所望尘莫及，但是作为母语，汉语的使用人口还是雄踞世
界第一。在中国境内说汉语的人口有９亿７千７百多万，加上海
外使用汉语的华人，总数高达１０亿。就使用的地域而言，特别是
由于最近二三百年以来中国人不断向海外移民，今天的汉语和华
人社区可以说遍布世界五大洲。
语言作为一种交际工具，它与社会有很密切的关系。语言演

变的部分原因可以从社会发展的角度得到解释。汉语作为华人普
遍使用的语言，它也是与华人社会休戚相关。五大洲众多的华人
社区多姿多彩，它们所使用的汉语及其方言也是各有特色。而社
区之间的互相接触和交流，不仅增加了汉语发展的原动力，也使汉
语发展的方向更加复杂。“汉语和华人社会”应该是很有意义的研
究课题，也是引人入胜的研究方向。
本书拟从社会语言学和文化语言学的角度来研究“汉语与华

人社会”。在动手写作本书之前，作者曾就这一课题实地调查过许
多华人社区及其语言，并且撰写过多篇相关论文，这些都是本书的
写作基础。本书分为四大部分。兹将本书提出的论点择要列出
如下。

１．华夏民族、华夏文化和华夏语言（原始汉语）都带有综合



性质。

２．汉语方言有两个极为突出的特点，一是历史政区的形成和
发展对方言地理分布所起的作用很大，二是方言字音有文白异读
现象。这两个特点都是跟中国社会和文化分不开的。

３．海外的汉语方言和华人社区语言有以下共同特征可资识
别：历史遗迹、社会组织、宗教组织、教育机构、文艺和大众媒介。

４．从文化认同的角度来看，选择什么语言作为海外华语文教
育的教学语言是至关重要的。语言对文化认同的作用很大，除非
是母语，语言比仪礼、风俗、习惯都难以学会。华语文教学语言应
考虑当地华人日常使用什么语言，择善而从。

５．顶层语言、高层语言和低层语言是方言或语言在使用功能
上的分类，如果从语言竞争力的角度出发，方言或语言又可以分成
强势和弱势两大类。与强势方言和弱势方言相对应的是强势文化
和弱势文化。

６．国内和海外各地华语文在词语上存在许多差异，除了方言
因素外，主要是由于受外来文化影响衍生新词。利用电脑语料“视
窗”，能更有效地观察不同华人社区群体中文使用情况。

７．不同方言或语言之间的可懂度通常是不一样的，这固然跟
语言结构接近程度不同相关，也跟语言的文化背景不同有关，可懂
度的不可互逆性就是跟文化扩散的方向密切相关。

８．社会和文化的发展可以解释语言演变的部分原因。

９．海外华人社区的语言同化一般要经历下述五个阶段：语言
移借、语言替代、语讯交替、双重语言、残余干扰。

１０．文化的兼容性是制约词汇输入采用音译或意译方式的主
要因素。文化上的兼容性对词汇输入而言，主要包括三方面：亲
近、投合、熟悉。

１１．影响香港居民语言忠诚的主要因素是：都市环境、人口数
量和传统观念。

２ 汉语与华人社会



１２．香港社会“三言两语”的现状跟香港的语言的历史背景、
语言转移、身份认同和英语有较高的社会地位有关。

１３．语言竞争力是由这种语言的下述竞争力综合而成的：政
治竞争力、人口数量竞争力、经济竞争力、文化竞争力、文字竞争
力。对于顶层语言或高层语言而言，政治竞争力是最重要的，中国
大陆、香港、台湾和新加坡的顶层语言或高层语言的历史演变都可
以说明。

“汉语和华人社会”这一课题的内涵是极其丰富的，可以研究
的领域很多，本书所涉及的范围还是很有限的。本书所论是以现
代的华人社会和汉语为主，其实古代的汉语和华人社会也大可研
究一番，例如鸦片战争以后沿海开放城市的语言接触和洋泾浜英
语；近代以来汉语中的译词及其演变与发展。此外，汉字不仅是记
录汉语的工具，也是中华文化的载体，汉字和华人社会的关系也很
值得研究。凡此种种希望将来能有时间写成专文或专书。

３导　　言
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１ 汉语的形成、发展
和华人社会

１．１　汉语的形成及其与周边民族语言文化的关系

　　１．１．１　中国境内各民族的语言与文化

在中国境内有８０多种语言，根据《中国语言地图集》（朗文出
版社，１９８７年）的分类法，这些语言分属下述五大语系（ｌａｎｇｕａｇｅ
ｆａｍｉｌｙ）：汉藏语系、阿尔泰语系、南亚语系、南岛语系、印欧语系。
其中汉藏语系，包括汉语族、壮侗语族、藏缅语族、苗瑶语族四个语
族。从民族历史和地理的角度来考察，在这四个语族中最初从原
始汉藏语分化出来的应该是藏缅语族。在先秦两汉时代，壮侗语
族和苗瑶语族分布在长江以南大片土地。也许在汉人南下之后，
才有明确的分野。汉藏语系分化的历史层次见图１．１．１［注１］。
上古汉语

中国文明的历史，如果从古代文献的记载来考察，可以上溯到
距今约五千年的黄帝时代，中国人从那时候开始自我认同，至今世
界各地的华人都自认是炎黄子孙。然而炎黄时代的百姓并不使用
一种统一的语言，那时候汉语还远远没有形成。《礼记·王制》载：
“五方之民言语不通，嗜欲不同”，当时华夏所使用的是多种互相不
能通话的语言或方言。



壮侗语族

汉语族

苗瑶语族

藏缅语族

原始汉藏语

图１．１．１　汉藏语系分化示意图

现存最古老的汉语文献是距今三千多年的殷墟甲骨文，它们
所记录的应该是商朝的语言。那么，商朝语言与在商代之前的夏
朝的语言有没有相承关系呢？我们还没有可靠的证据可以断定。
有人认为新石器时代遗址的陶器上有些符号可能是最早的汉字，
这些遗址从甘肃到台湾都有所发掘，距今六七千年。如果这些符
号是文字的话，那么它们所代表的有可能是夏朝的语言。不过对
这些符号是否是真正的文字，有两种不同的见解。一种意见认为
它们是甲骨文的前身，是汉字的萌芽。另一种相反的意见认为它
们不可能是文字，因为种类太少，而分布的地域又过于辽阔，可能
只是陶器制作者刻画的某种符号。
商代甲骨文和后出的金文中的语音成分倒是有相承关系，据

此可以认为从商代到周代的过渡，在语言上并没有发生剧烈的变
换。说得确切一点，应该是商代和周代的官方语言或书面语言都
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是最原始的汉语（或称为“华夏语”）之一种。然而我们仍然不能简
单地认为周民族所使用的口头语言也是汉语，其实他们出身于戎
族生活的地域，也许只有占人口少数的贵族才懂汉语。
上述原始汉语在周代得到长足的发展，当时称为“雅言”。据

《论语·述而》载：“子所雅言，诗、书、执礼皆雅言也。”“雅”假借为
“夏”。“夏”是西周王畿一带的古名，“雅言”即“夏言”，也就是王畿
或周室所使用的语言。当时的朝、聘、令、盟等政治和外交场合都
以“雅言”作为正式的交际媒介。流传至今的“雅言”的代表作品是
《诗经》和《易传》、《论语》等其他先秦文献。雅言的确立对于汉语
的最终形成起到了很重要的类似于“规范化”的作用。先秦时代虽
然只有“雅言”，而没有“汉语”这个名称，但是现代语言学家通常把
见于先秦文献的语言称为上古汉语（ｃｌａｓｓｉｃａｌＣｈｉｎｅｓｅ）［注２］。“雅
言”是以周代的主体民族周民族的语言为基础的，它形成的文化背
景是当时国内语言或方言分歧异出，妨碍交际，不利全国统一。
《诗经》是构拟上古汉语的最重要的材料。《诗经·国风》按产生的
地域分篇，包括周南、召南、卫、郑、齐、秦、唐、宋等十八个地域。
“雅言”是相对于“方言”而言的。上述不同的地域应有方言差别。
例如据《左传·文公十三年》的有关记载，秦、魏两地的方言差别很
大，互相不能通话。《诗》三百篇本是民歌，最初应该是用各地方言
传诵歌唱的，后由士大夫整理，改用雅言记录。所以在《诗经》内部
我们并不能看出方言差别。
我们将上古汉语的地理分布范围拟测为《诗经》十五国风产生

的地域。据《左传》、《史记》、《孟子》、《说苑》等文献的明确记载，与
上古汉语在地理上相邻的非汉语，有戎、南蛮、楚、齐东、越等。这
些语言跟中原的汉语不同，在当时是很引人注目的。
戎人的文化和语言

戎人的文化类型属游牧文化，跟华夏人的农耕文化不同，《礼
记·王制》载：“西方曰戎，被发衣皮，有不粒食者矣。”戎人跟华夏
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人不仅习俗和物质文化不同，而且语言也不同。据《左传·襄公十
四年》载，一位戎人首领驹支说：“我诸戎饮食服饰与华不同，贽礼
不通，言语不达。”又据《史记》载，有一个从秦国逃到戎族所居地的
难民由余，后来能操戎、华两种语言，戎人曾用他出使晋国，可以不
带翻译。
驹支所说的“诸戎”至少包括“氐和羌”。据《说文解字》载，羌

属于西戎。“羌”作为一个民族的名称早就见于甲骨文，也见于后
出的《诗经》和《尚书》。在《诗经》和《荀子》里，氐和羌总是连用。
戎人主要分布在黄河上游流域，地当今山西、陕西北部和甘肃。
“羌”字《说文解字》收在“羊”部：“西戎牧羊人也，从人从羊。羊亦
声。”看来羌人也是游牧型民族。
一般认为戎人是现代使用藏缅语的民族的祖先。在汉代后期

有些藏缅民族居住在今四川省的西部边境地区。《后汉书》将其归
类于羌的支派。这些族群中有一种是白狼人，《后汉书·西南夷列
传》载有一首用白狼语唱的歌，即《白狼王歌》。这首歌用汉字记
音，并且用汉语译义，例如第一句是这样的：

　　汉字译音：“提官槐构，魏冒逾糟。”

　　汉文释义：“大汉是治，与天意合。”
语言学家通过与其他藏缅语的比较，一致认为以《白狼王歌》

为代表的白狼语是属于藏缅语族的一种语言。
古代羌族的一支唐古特人（Ｔａｎｇｕｔ，即党项羌族）在唐代复

出，他们在１０世纪至１３世纪在甘肃以及蒙古和陕西与之邻近的
地区建立西夏国，并且创制西夏文。对西夏文的成功解读和考证
表明，西夏文所记录的是党项羌族的语言。这种已消亡的西夏语
与现代四川羌族语言较接近，都是属于藏缅语族的语言。
汉语和藏缅语的关系

在汉藏语系内部，在语言系属上与汉语最接近的语言是藏缅
语。这种亲属关系的主要证据是两者有共同的基本词汇和语音对
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应规律。汉语、藏语和缅语的同源词，包括数词、身体各部分的名
称、普通的动物名称或表示最基本的观念的词：日、昼、夜、年、死、

杀、松、苦、我、你等，这样的同源词至少有一百个以上。语音方面
除了有声母和韵母对应规律之外，还有复辅音的对应关系。例如
上古汉语的ｇｌ和ｐｌ对应于藏缅语的ｋｌ和原始藏语的ｐｈｌ
（包拟古　１９９５）：

原始汉语 列普查语 原始缅语 米基尔语 原始藏语

下 ｇｌａ／ａ ｋｌｏ，ｇｌｏ ｋｌａ ｋｌｏ

ｇｌａｓ／ａ ｋｈｌａ（使下）

板 ｐｌａｒ ｐｈｌａｒ

肤 ｐｌａｋｓ ｐｌａｋｓ（皮）

　　尽管汉藏语系比较研究已有近两百年的历史，近年来又有了
长足的进展，已经找出了一批同源词，并建立了若干语音对应规
律，但是想借助历史语言学的方法，像印欧语系那样，深入准确地
拟测原始汉藏人的家园、文化特征和移民运动，还要走很长的路。

从考古发掘的事实来看，距今约六千年的新石器时代的仰韶有可
能是原始汉藏人的家园。不过这个假说尚缺少语言学和其他方面
的证据。

汉语和藏缅语互相接近固然是出于发生学上的亲属关系，但
是也不能排斥两者早期的互相影响。族外婚至少从周代开始便是
婚姻制度的一个显著特征。周王室和戎人就有通婚关系。周的两
个最显要的姓氏是姬和姜，戎人也有这两个姓，《春秋》和《左传》僖
公三十三年记述僖公联晋伐秦，其中提到姜戎。戎人也有姬姓，晋
献王的妻室姓姜，她们是从戎人的两个不同族群娶过来的。《左
传》庄公二十八年称重耳的母亲为“大戎狐姬”。重耳后来成为晋
文王，并且称霸各封建王国。

《诗·大雅·生民》载：“厥初生民，时维姜原。”这是有关周民
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族始祖的最早记载。“姜”、“羌”古为一字。周民族原来是生活在
渭水上游漆水和沮水之间的戎族之一种，所以《孟子·离娄下》指
周文王为西夷。周民族自公刘以后渐渐东迁，并从游牧民转变为
农耕民。《史记·周本纪》载：“公刘虽在戎狄之间，复修后稷之业，
务耕种，行地宜，自漆沮渡渭取财用，行者有资，居者有畜积，民赖
其庆。百性怀之，多徙而保归焉。”周民族在东迁、克商、入主中原
的过程中，与商民族等融合，而汇入华夏民族的大流中。其原有的
戎语也自然溶入中原的华夏语中。

“南蛮”（苗瑶）的语言和文化
南方诸民族泛称“蛮”。《礼记·王制》载：“南方曰蛮。”《大戴

礼记·千乘》也载：“南辟之民曰蛮。”上古时代诸“蛮”之中最为显
要的是“苗”蛮，所以典籍中常有“苗、三苗、有苗”等族称。南蛮盛
行“盘古开天”之说，与华夏尊黄帝为人文之祖不同。南蛮的语言
与华夏语也大不相同，据《后汉书·南蛮传》载：“衣裳斑斓，言语侏
离。好入山壑，不乐平旷。帝顺其意，赐以名山广泽。其后滋蔓，
号曰蛮夷。”
南蛮是现代苗瑶人的族源，其最确凿的证据之一是两者都崇

拜盘瓠犬祖宗。《后汉书·南蛮西南夷列传》、晋干宝《搜神记》和
唐樊绰《蛮书》都载有盘瓠犬神话。《后汉书》在述及长沙蛮和武陵
蛮时也提到这个神话。南蛮侏离的语言后世就发展为苗瑶语。
上古时代苗瑶人居住地的确切境界线是很难确定的，只是对

它的东境可以作些推测。有一条重要的线索是：现代畲族在古代
是说瑶语的，而且也崇拜犬。换句话说，他们原来应该是苗瑶人之
一种。畲字也读作狔ú，意思是“刀耕火种”。可能就是因为这种农
耕方式的关系，他们被称为畲民或畲蛮。现代畲族较集中的居住
地是浙南和闽东，江西、粤东和皖南只有少量分布。粤东博罗的一
千多畲民至今仍使用类似瑶语的语言，其他地方的畲民则早已改
用类似客家话的汉语方言。粤东可能是畲族的原始家园。粤东的
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